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See the notice on TED website

441175-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Installation av brandlarmssystem – Проектиране, изграждане и авторски надзор 
на система за пожароизвестяване, аварийно и евакуационнo осветление в учебен Блок №7 
-хале №№ 3,4,5,6,7,8,9 и 10 на Технически университет - София
OJ S 121/2026 26/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ
E-postadress: dsimeonova@tu-sofia.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Utbildning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Проектиране, изграждане и авторски надзор на система за пожароизвестяване, 
аварийно и евакуационнo осветление в учебен Блок №7 -хале №№ 3,4,5,6,7,8,9 и 10 на 
Технически университет - София
Beskrivning: Предметът на поръчката е „Проектиране, изграждане и авторски надзор на 
система за пожароизвестяване, аварийно и евакуационнo осветление в учебен Блок №7 
-хале №№ 3,4,5,6,7,8,9 и 10 на Технически университет - София“. Съгласно Приложение 
№ 1 към чл. 3, ал. 1 от Наредба № Iз-1971 от 29.10.2009 г. за строително-технически 
правила и норми за осигуряване на безопасност при пожар трябва да бъдат изградени 
пожароизвестителни системи с автоматично и ръчно задействане в учебен Блок №7 -
хале №№ 3,4,5,6,7,8,9 и 10 на Технически университет – София, с изключение на 
санитарните възли. Изпълнителят трябва да изпълни настоящата поръчка при спазване 
на действащата нормативна уредба. Работата на пожароизвестителните системи 
трябва да е с нива на достъп, защитени с парола. Правата на различните нива на 
достъп да се определят от ръководството и техническия екип към ТУ – София, в 
зависимост от нуждите. Пожароизвестителните централи (ПИЦ) трябва да са 
инсталирани в помещения в съответните блокове, така че да са удобни за обслужване. 
Възложителят ще има ангажимент да посочи помещението за монтаж на ПИЦ във всеки 
един блок. Захранването на пожароизвестителните централи да се извърши от табла 
собствени нужди 220V на отделни непрекъсваеми токови кръгове. Работният 
температурен интервал за съставните части на ПИС, предназначени за вътрешен 
монтаж трябва да бъде от +5ºC до +40ºC. Полагането на кабелите към всички 
устройствата да се изпълни скрито по новопроектирани кабелни трасета, като се 
инсталират новопроектирани кабелни канали и др. Всички кабели да бъдат обозначени 
с идентификационни номера, съгласно изискванията на проектната документация. 
Всички свързани жила да бъдат с маркировка, включваща наименованието на точката 
за свързване, потенциала и името на кабела. Всички несвързани жила, ако има такива, 
да бъдат с маркировка, включваща името на кабела и надпис „резерв“. Обхватът на 
Техническия проект а включва най-малко следните проектни части: Част: 
Пожароизвестяване; Част: Аварийно и евакуационно осветление Част: План за 
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безопасност и здраве; Част: Проектно-сметна документация; Минимален задължителен 
обем на Техническия проект: Обяснителни записки; Описания на помещенията и 
оборудването; Адресиране на пожароизвестителните системи; План на инсталациите; 
Количествени сметки за изграждане и технически изисквания към оборудването; 
Чертежи. Техническото изпълнение на строителството трябва да бъде изпълнено в 
съответствие с изискванията на българската нормативна уредба и с одобрената 
проектна документация. За точното спазване на проекта при изпълнението на СМР, 
Изпълнителят посредством правоспособните проектанти, автори на проектната 
документация по части, ще осъществява авторски надзор съобразно изискванията на 
ЗУТ и договора за изпълнение. Заинтересованите лица могат да извършат оглед на 
обекта, който може да се реализира всеки работен ден от 09:00 до 17:00 часа, до 
датата, определена като краен срок за получаване на оферти чрез предварителна 
заявка, подадена като съобщение в поръчката, чрез платформата ЦАИС ЕОП.
Förfarandets identifierare: 1b2f8bce-2d83-4052-894d-27c351a39518
Intern identifierare: 591836
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45312100 Installation av brandlarmssystem
Ytterligare klassificering (cpv): 45312100 Installation av brandlarmssystem, 45315100 
Eltekniska installationer, 45343000 Installation av brandskydd, 71220000 Arkitektonisk 
formgivning, 71248000 Projektövervakning och dokumentation

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: гр. София, бул. “Св. Климент Охридски“ №8, учебен Блок № 7- хале №№ 
3,4,5,6,7,8,9 и 10. гр. София, бул. “Св. Климент Охридски“ №8, учебен Блок № 7- хале 
№№ 3,4,5,6,7,8,9 и 10. 
Ort: София
Postnummer: 1756
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 58 990,30 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: За участника не трябва да са налице обстоятелствата по чл. 
54, ал. 1 от ЗОП и чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС (Закон за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, 
изключ. чл. 4). Свързани лица по смисъла на парагр. 2, т. 45 от допълнителните 
разпоредби на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща 
процедура. За участниците се прилагат забраните, посочени в чл. 90 и чл. 91 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД). 
За участниците се прилага забраната, посочена в чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания. Информация относно липсата или 
наличието на тези обстоятелства се попълва в съответните полета в ЕЕДОП. 
Участниците ще бъдат отстранени, ако е налице някое от основанията по чл.54, ал.1 
ЗОП и чл. 107 ЗОП (чл.55 ЗОП не се прилага),с изключение на изрично посочените 
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случаи в ЗОП.Възложителят ще отстрани от участие и: - Участниците,които по какъвто и 
да е начин са включили някъде в офертата си извън Ценовото предложение елементи,
свързани с предлаганата цена (или части от нея); - Участник, който е представил 
Техническо предложение,което не отговаря на изискванията на Техническата 
спецификация и условията на Възложителя. - Участник, който е предложил цена за 
изпълнение по-висока от максималната прогнозна стойност на поръчката, посочена в 
Техническата спецификация от документацията за участие. - Участник, за когото са 
налице пречките за участие в обществени поръчки,предвидени по чл. 3, т.8 от 
ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС , освен ако не са приложили изключения по чл. 4 от него. - 
Участник, за когото са налице забраните по чл. 90 и чл. 91 от ЗПКЛЗПД. - Участник, за 
когото е налице забраната по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Обстоятелствата по чл. 54,ал.
1,т. 1,2 и 7 от ЗОП се отнасят и за лицата, посочени в чл.54, ал.2 от ЗОП (Съгласно чл. 
54, ал. 2 от ЗОП основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят и за лицата, 
които представляват участника или кандидата и за членовете на неговите управителни 
и надзорни органи съгласно регистъра, в който е вписан участникът или кандидатът, ако 
има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава 
на тези органи участва юридическо лице, основанията се отнасят и за физическите 
лица, които го представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото 
лице, ако има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му), във 
връзка с чл. 40 от ППЗОП. Съгласно чл. 46 от ППЗОП участниците са длъжни да 
уведомят писмено Възложителя в 3–дневен срок от настъпване на обстоятелството по 
чл. 54, ал. 1, чл. 101, ал. 11 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 1 от ЗОП при подаване на 
оферта участникът декларира липсата на основанията за отстраняване и съответствие 
с критериите за подбор чрез представяне на ЕЕДОП.В него се предоставя съответната 
информация, изисквана от възложителя, и се посочват националните бази данни, в 
които се съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които 
съгласно законодателството на държавата,в която участникът е установен,са длъжни да 
предоставят информация. При участие на обединение,което не е ЮЛ се прилага чл. 59, 
ал. 6 ЗОП. При участие на подизпълнители се прилага чл. 66 ЗОП. Относно 
използването капацитета на трети лица се прилагат разпоредбите на чл. 65 ЗОП. 
Договорът влиза в сила от датата на подписването му и е със срок на действие до 
изпълнение на всички поети от Страните задължения по Договора. Гаранцията за 
изпълнение е в размер на 3% от стойността на договора без ДДС. Гаранция за 
гарантиране на авансовото плащане – предвидено е авансово плащане в размер на 20 
% от стойността на етап заснемане и изготвяне на инвестиционен проект във фаза 
Технически Проект, с включен ДДС, което се заплаща в срок до 30 календарни дни от 
датата на: подписване на настоящия договор, представяне на гаранция за авансово 
предоставените средства и представяне на фактура за дължимата сума. Ако 
Изпълнителят не желае авансово плащане, отпада задължението на последния да 
осигури гаранция обезпечаваща авансово предоставени средства. Предвидено е и 
авансово плащане в размер на 20 % от стойността на етап изпълнение на строително-
монтажни работи с включен ДДС, което се заплаща в срок до 30 календарни дни от 
датата на получено от Изпълнителя уведомление от Възложителя за одобряване на 
проекта от съответните компетентни органи, представяне на гаранция за авансово 
предоставените средства и издадена фактура за аванса от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Ако Изпълнителят не желае авансово плащане, отпада задължението на последния да 
осигури гаранция обезпечаваща авансово предоставени средства. Съгласно чл. 111, ал. 
5 от ЗОП гаранциите се предоставят в една от следните форми: а) парична сума, 
депозирана по указана от Възложителя сметка; б) банкова гаранция; в) застраховка, 
която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
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отговорността на изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение и за авансово предоставените средства. При 
изготвяне на офертата следва да са спазени задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд. 
Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на 
труд, които са в сила в Република България и относими към строителството, предмет на 
поръчката, както следва: - Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите: Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; 
интернет адрес:   Национален осигурителен институт http://www.nap.bg" www.nap.bg
(НОИ) Контактен център: 0700 14 802 Адрес: гр. София, 1303, бул. „Александър 
Стамболийски” № 62-64 Интернет адрес:  - Относно задълженията, свързани www.noi.bg
с опазване на околната среда: Министерство на околната среда и водите: 
Информационен център на МОСВ; работи за посетители всеки работен ден от 14 до 17 
ч.; Адрес: 1000 София, бул. „Мария Луиза” № 22, телефон 02/940 60 00 Интернет адрес: 

 - Относно задълженията, свързани със закрила на http://www.moew.government.bg/
заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната политика: Интернет 
адрес:  София 1051, ул. Триадица №2 Телефон: 8119 443.http://www.mlsp.government.bg
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
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забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. Свързани лица 
по смисъла на парагр. 2, т. 45 от допълнителните разпоредби на ЗОП не могат да бъдат 
самостоятелни участници в една и съща процедура.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Проектиране, изграждане и авторски надзор на система за пожароизвестяване, 
аварийно и евакуационнo осветление в учебен Блок №7 -хале №№ 3,4,5,6,7,8,9 и 10 на 
Технически университет - София
Beskrivning: Блок №7 представлява свободно стояща едноетажна сграда без сутерен 
със застроена площ от 7 560,00 кв.м. и разгъната застроена площ 7 560,00 кв.м. Обектът 
е разделен на 12 халета които са предназначени за научно – производствена дейност 
със самостоятелни изходи директно навън. Предмет на настоящата поръчка са халета 
№№ 3,4,5,6,7,8,9 и 10 на блок №7 на Технически университет - София Сградата е с клас 
на функционална пожарна опасност Ф5 (Ф5.1/ Ф5.2). Носещата конструкция е сглобяема 
метало-тръбна, а покривната конструкция е метална тип „Мархи“. Сградата е ΙΙΙ-та 
категория. Договорът влиза в сила от датата на регистрирането му в деловодството на 
Възложителя. Отделните видове дейности следва да бъдат изпълнени в следните 
срокове: до 140 (сто и четиридесет) календарни дни, считано от датата на регистриране 
на договора в деловодната система на Възложителя и е разпределен, както следва: 
Срок за заснемане, изготвяне на инвестиционен проект във фаза Технически Проект по 
всички части (включително остойностените количествени сметки): минимум 30 
(тридесет) и максимум 60 (шестдесет) календарни дни, като срокът започва да тече от 
датата на сключване на договора и приключва с приемането на проекта от Възложителя 
с двустранно подписан приемно-предавателен протокол. Проектът се предава на 
Възложителя, за което се подписва двустранен приемно-предавателен протокол. В 10-
дневен срок от подписване на протокола, Възложителят може да направи писмени 
възражения по проекта и да покани Изпълнителя за съвместно разглеждане на 
забележките (нередностите). Изпълнителят следва да отстрани забележки/нередности 
по представения технически проект в срок до 5 (пет) календарни дни, след получаването 
им в писмен вид. След като Изпълнителят отстрани забележките/нередностите се 
подписва двустранен окончателен приемо-предавателен протокол за представения 
проект. След одобрение на проекта от Възложителя срок до 5 (пет) календарни дни, 
всички количествени сметки към отделните проектни части на одобрения проект да се 
обединят в обща подробна количествено-стойностна сметка, която се предава на 
Възложителя и се подписва приемо-предавателен протокол. Позициите в общата 
количествено-стойностна сметка трябва да съответстват напълно на позициите от 
количествените сметки по проектираните части. Изготвеният проект се съгласува от 
териториалната служба ПБЗН. Дейностите по проектирането се считат за приключени 
след съгласуване и подпечатване от териториалната служба ПБЗН и приемане на 
проектите от страна на Възложителя без забележки. Срокът за съгласуването и 
одобряване на проекта не се включва в срока за проектиране. Срокът за упражняване 
на авторски надзор е до завършване на строителството с подписване на необходимите 
и установени от закона актове за неговото приключване. Срокът за изпълнение на 
строителството (срок за изпълнение на договорените строително-монтажни работи, 
включително инсталиране и конфигуриране на всички компоненти на системите и 72-
часови проби) е: минимум 30 (тридесет) максимум 60 (шестдесет) календарни дни. 
Срокът за изпълнение на договорените строително-монтажни работи и предаването на 
строежа започва да тече от датата на получено от Изпълнителя уведомление от 
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Възложителя за одобряване на проекта от съответните компетентни органи и приключва 
с подписването без забележки на окончателен приемо-предавателен протокол, 
удостоверяващ изпълнението на всички строително-монтажни работи. Гаранционните 
срокове за изпълнение на СМР са съобразно изискванията на Наредба № 2 от 
31.07.2003 год. за въвеждане в експлоатация на строежите в Република България и 
минимални гаранционни срокове за изпълнени СМР, съоръжения и строителни обекти. 
Гаранционното обслужване на активното оборудване трябва да е минимум 24 месеца. 
Гаранционните срокове започват да текат от датата на подписване на Приемо-
предавателния протокол за установяване на изпълнените СМР и въвеждане на 
системата в експлоатация. Обхватът на Техническия проект да включва най-малко 
следните проектни части: • Част: Пожароизвестяване; • Част: Аварийно и евакуационно 
осветление • Част: План за безопасност и здраве; • Част: Проектно-сметна 
документация. Минимални изисквания към проектната документация: • Чертежи, 
показващи разположението на всички устройства и кабелните трасета. Всяко устройство 
трябва да бъде идентифицирано по тип и номер в системата; • Чертежи, показващи 
размерите, кабелните въводи и метода за монтиране на кутиите на устройствата и 
инсталационните кутии; • Схеми на инсталацията с подробни сведения за типовете 
кабели, броя на жилата им, цветовите означения и сеченията им; • Схеми, показващи 
предназначението на всяка клема /извод/ и начина на свързване; • Стандартни 
каталожни материали, ако е необходимо; • В проектите да се отчетат трасета, скари и 
канали на съществуващи ел. и други инсталации. Проектирането да бъде в 
съответствие с БДС EN 54 – Пожароизвестителни системи - Част 14 или еквивалент: 
Указания за планиране, проектиране, инсталиране, въвеждане в експлоатация, 
използване и поддържане или еквивалент; Цялата проектна документация (чертежи, 
описания, данни, инструкции, изчисления и др.) да се представи на български език. 
Размерите в проекта да са в метричната система. Компонентите на всяка система 
трябва да са оригинални, т.е. същите следва да са продукт на производителя на 
съответната марка; да са нови, неупотребявани, в оригинални фабрични опаковки, както 
и д отговарят на всичики изисквания, посочени в Техническата спецификация от 
документацията за участие.Компонентите на всяка система трябва да се инсталират и 
конфигурират. Полагането на кабелите към всички устройствата да се изпълни скрито в 
нови кабелни канали.След успешно инсталиране и конфигуриране на всички компоненти 
на системите се извършват тестове (72-часови проби) на изградената инфраструктура 
за установяване на работоспособността и функционалностите на системите. 
Продължава в Поле "Допълнителна информация(BT-300-Lot)".
Intern identifierare: 591836

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45312100 Installation av brandlarmssystem
Ytterligare klassificering (cpv): 45312100 Installation av brandlarmssystem, 45315100 
Eltekniska installationer, 45343000 Installation av brandskydd, 71220000 Arkitektonisk 
formgivning, 71248000 Projektövervakning och dokumentation

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Мястото на изпълнение на поръчката е: е гр. София, бул. “Св. Климент 
Охридски“ №8, учебен Блок № 7- хале №№ 3,4,5,6,7,8,9 и 10. Мястото на изпълнение на 
поръчката е: е гр. София, бул. “Св. Климент Охридски“ №8, учебен Блок № 7- хале №№ 
3,4,5,6,7,8,9 и 10. 
Ort: София
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Postnummer: 1756
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 140 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 58 990,30 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: Продължение от поле "Описание(BT-24-Lot)": Тестването се 
извършва в реални условия след съгласуване с Възложителя и с участие на определени 
от Възложителя представители.Изпълнителят провежда обучение на представители на 
Възложителя за правилна експлоатация и работа със изградената система. Минимални 
изисквания към проектната документация: Изисквания към част: Пожароизвестяване – 
проектиране -В обяснителните записки да се даде описание на пожароизвестителните 
системи (ПИС) и обосновка на приетите технически решения за проектиране и 
изграждане на ПИС в съответните помещения и начина на достигане на определените 
критерии за пожарна безопасност. -Да се представят блокови схеми – централни и 
крайни устройства, връзки между тях, принцип на работа, начин на управление и др. -Да 
се изготвят структурни схеми на ПИС с разположение на елементите им по помещения, 
съгласно архитектурните планове на обекта. -Във връзка с въвеждането в експлоатация 
на ПИС да се предвидят необходимите изпитания и настройки, както и всички други 
изисквания, посочени в Техническата спецификация от документацията за участие. 
Изисквания към част: Аварийно и евакуационно осветление - За аварийното осветление 
да се определят: • площите, които ще бъдат осветявани и точно мястото, предназначено 
за противопожарни средства на плана; • да се определят евакуационните маршрути и 
аварийните изходи; • външни площи, с цел да се определи необходимостта от 
осветление след изхода; • работен режим на осветителните тела, със или без постоянно 
поддържано светене; • продължителността на работата на аварийното осветление 
трябва да бъде минимум 1 час, както и всички други изисквания, посочени в 
Техническата спецификация от документацията за участие. Изисквания към част: План 
за безопасност и здраве (ПБЗ): • Да се изготви План за безопасност и здраве (ПБЗ) 
съгласно Наредба №2 от 22.03.2004 г. за минималните изисквания за безопасни 
условия на труд при извършване на строителни и монтажни работи. • Всички дейности 
по изграждането на системата за пожароизвестяване се извършват за различните етапи 
по възможност без изключване на напрежението, а при невъзможност с пълно или 
частично изключване на напрежението. • В проектната част План за безопасност и 
здраве да се предвидят основните строително- и електромонтажни работи и 
необходимата механизация, дейности и свързаните с това специфични условия и 
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изисквания по безопасност и организация на работа на обекта. • ПБЗ да включва линеен 
план-график за последователността на изпълнение на всички работи свързани с 
изпълнението на обекта, срокове за изпълнение на тези работи, срокове за доставката и 
монтажа на апаратурата, както и всички други изисквания, посочени в Техническата 
спецификация от документацията за участие. Компоненти на системата: -
Пожароизвестителна централа (ПИЦ) -Адресируем термичен детектор -Ръчни 
пожароизвестители -Пожароизвестителна сирена за вътрешен монтаж -
Пожароизвестителна сирена за външен монтаж Всички изисквания са посочени в 
Техническата спецификация от документацията за участие. Техническото изпълнение 
на строителството трябва да бъде изпълнено в съответствие с изискванията на 
българската нормативна уредба и с одобрената проектна документация.На строежа 
следва да бъдат влагани само строителни продукти, които притежават подходящи 
характеристики за вграждане, монтиране, поставяне или инсталиране в сгради и само 
такива, които са заложени в проекта на обекта със съответните им технически 
характеристики, съответстващи на техническите правила и норми, определени с 
нормативните актове за проектиране и строителство. Заинтересованите лица могат да 
извършат оглед на обекта, който може да се реализира всеки работен ден от 09:00 до 
17:00 часа, до датата, определена като краен срок за получаване на оферти чрез 
предварителна заявка, подадена като съобщение в поръчката, чрез платформата ЦАИС 
ЕОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: От Изпълнителя се изисква и спазването на екологичните изисквания по 
време на строителството, както да спазва инструкциите на Възложителя и другите 
компетентни органи, съобразно действащата нормативна уредба за околна среда.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Begränsning av klimatförändringar, Förebyggande och 
begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Критериите за достъпност за лицата с увеждания не са включени, тъй като 
естеството на предмета на поръчката не налага поставянето на специфични 
изисквания, свързани с достъпността на такива лица.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците, регистрирани и упражняващи дейност в Р 
България, следва да притежават регистрация в Централния професионален регистър на 
строителя (ЦПРС) за изпълнение на строежи от първа група, минимум трета категория 
съгласно Правилника за реда за вписване и водене на Централния професионален 
регистър на строителя. Чуждестранните лица следва да са вписани в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на 
друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство 
или на Конфедерация Швейцария, в която са установени. Забележка: При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с горепосочения критерий за 
подбор се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
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разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. Съгласно чл. 3, ал. 3 от Закона за Камарата на 
строителите, когато физически или юридически лица се обединяват за изпълнение на 
строежи или отделни видове строителни и монтажни работи, поне един от участниците в 
обединението трябва да е вписан в регистъра. Съгласно чл. 3, ал. 4 от Закона за 
Камарата на строителите, участието в обединението не поражда права за лицата, които 
не са вписани в регистъра, самостоятелно да изпълняват строежи или отделни 
строителни и монтажни работи. При участие на подизпълнител, същият трябва да 
отговаря на поставеното изискване за годност, съобразно дела и вида на поръчката, 
който ще изпълнява. Деклариране: При подаване на офертата, участникът следва да 
предостави изискуемата информация в част IV „Критерии за подбор“, раздел А „Годност
“, от ЕЕДОП, като се посочват данни относно вписването на участника в съответния 
професионален регистър, с точно позоваване на документа като се посочва дали 
съответните документи са на разположение в електронен формат, както и уеб адрес, 
ЕИК или идентификационен код за проверка, орган или служба, издаващи документа за 
регистрация. Доказване: За доказване на съответствие с поставения критерий за подбор 
се представят следните документи: В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП лицата, 
регистрирани или извършващи дейност на територията на Р България, представят 
Удостоверение за вписване в ЦПРС към Камарата на Строителите за изпълнение на 
строежи от категорията строежа, в която попада обекта: първа група, минимум трета 
категория съгласно Правилника за реда за вписване и водене на Централния 
професионален регистър на строителя. В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП участник – 
чуждестранно лице може да представи валиден еквивалентен документ или декларация 
или удостоверение, издадени от компетентен орган на държава – членка на 
Европейския съюз, или на друга държава – страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство или на Конфедерация Швейцария, доказващи вписването 
на участника в съответен регистър на тази държава. Когато за изпълнението на 
съответната дейност, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен, е необходимо специално разрешение или членство в определена 
организация, Възложителят изисква от него да докаже наличието на такова разрешение 
или членство- в случай че същите не са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до 
съответната национална база данни на държавите членки или вече не са предоставени, 
или не са служебно известни, или не са актуални. В съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП и чл. 3, ал. 1 и ал. 2 от Закона за камарата на строителите, при сключването на 
договор чуждестранното лице следва да представи удостоверение за вписване в ЦПРС. 
Забележка: Съгласно чл. 25а от ЗКС в случаите на временно или еднократно 
предоставяне на строителните услуги лицата, които имат право да извършват такава 
дейност по законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария, следва да уведомят комисията по чл. 26 ЗКС за пълното 
и точно наименование на строежа съгласно издаденото разрешение за строеж на 
основание чл. 148 от Закона за устройство на територията или пълното и точно 
наименование на строителните и монтажните работи по сключения с главния 
изпълнител договор. В тези случаи чуждестранните лица представят удостоверение по 
чл. 25а, ал. 4 ЗКС. Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката.

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
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Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да има валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ в проектирането и строителството за вреди, причинени на 
други участници в строителството и/или на трети лица, вследствие на неправомерни 
действия или бездействия при или по повод изпълнение на задълженията им. За 
участник, установен/регистриран в Република България, застраховката „Професионална 
отговорност” следва да бъде съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за проектиране и 
строителство, покриваща минималната застрахователна сума за проектант и строител 
за строежи трета категория, съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ, както следва: - съгласно 
чл. 5, ал. 1, т. 3 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството; - съгласно чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата за условията 
и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството. Изискването 
за застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се 
прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се 
установява на територията на Република България и е предоставило еквивалентна 
застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на 
Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство. Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения 
критерий за подбор чрез попълване на част IV „Критерии за подбор“, буква Б 
„Икономическо и финансово състояние” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле 
участниците посочват застрахователните суми на сключените застраховки 
„Професионална отговорност“, както и номер на Застрахователни полици, валидност и 
издател или еквивалентен документ. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за изпълнител участник 
трябва да представи доказателства за наличие на валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ или еквивалентен документ, издаден от съответните 
компетентни органи на държава - членка на Европейския съюз или на страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. Когато по основателна 
причина участникът не е в състояние да представи поисканите от възложителя 
документи, той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта 
на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. Възложителят може 
да изисква по всяко време след отварянето на заявленията за участие или офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката.

Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни, с тези на поръчката: 1. За последните 5 (пет) години, 
считано от датата на подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил дейности 
с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката. Под „дейност“ 
(строителство), с предмет и обем, идентичен или сходен с тези на поръчката“, следва да 
се разбира извършване на строителство, свързано с изграждане на система за 
пожароизвестяване, аварийно и евакуационно осветление на сграда с разгъната 
застроена площ минимум 2 000 кв. м. Строителството се счита за изпълнено, когато за 
обекта има съставен и подписан Констативен протокол за установяване годността за 
приемане на строежа (Акт Обр. 15)/Протокол за установяване на годността за ползване 
на строежа (Акт обр. 16) или еквивалент, или за обекта е издадено удостоверение за 
въвеждане в експлоатация/разрешение за ползване или еквивалент, или подписан 
приемо-предавателен протокол, удостоверяващ изпълнението на строително-
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монтажните работи. Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с 
посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, буква В, 
като се предостави и информация за обема, стойностите, датите и получателите на 
СМР, идентични или сходни с предмета и обема на поръчката. Доказване: В случаите на 
67, ал. 5 от ЗОП участникът, а при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за 
изпълнител участник трябва да представи Списък на строителството, идентично или 
сходно с предмета на поръчката, изпълнено през последните 5 години, считано от 
датата на подаване на офертата, с приложени към него копия на удостоверения за 
добро изпълнение на посоченото строителство, които да съдържат стойността, датата, 
на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено 
в съответствие с нормативните изисквания. 2. За последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил минимум една 
дейност с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката. Под „дейност“ 
(проектиране), с предмет и обем, идентичен или сходен с тези на поръчката”, следва да 
се разбира изготвяне на проект на система за пожароизвестяване, аварийно и 
евакуационно осветление на сграда с разгъната застроена площ минимум 2 000 кв. м. 
или еквивалент съобразно приложимото чуждестранно законодателство (за 
чуждестранните лица). Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с 
посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП, като се предостави и информация за 
стойностите, датите и получателите на услугите, идентични или сходни с предмета на 
поръчката, посредством попълване на Част IV: Критерии за подбор, буква В: 
„Технически и професионални способности“, от ЕЕДОП. Доказване: В случаите на 67, 
ал. 5 от ЗОП участникът, а при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за 
изпълнител участник трябва да представи Списък на услугите, идентични или сходни с 
предмета на поръчката, изпълнени през последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга. Забележка: Изискуемият от 
Възложителя опит в проектиране и строителство с характеристики и параметри, 
разписани в т. 1 и/или т. 2 могат да бъдат покрити от участниците с изпълнение, през 
последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, на инженеринг 
(проектиране и строителство). Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката, както следва: За изпълнение на дейностите по проектиране и 
осъществяването на авторския надзор: - Проектант по Част „Пожароизвестяване“ - 
Проектант по Част „План за безопасност и здраве“ - Проектант по Част „Електро“ Всеки 
от предложените проектанти трябва да притежава валидно удостоверение за пълна 
проектантска правоспособност по Закона за камарите на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране по съответната част, а за лица, установени/регистрирани 
извън Р България еквивалентен документ, съгласно законодателството на държавата, в 
която са установени. Проектантите по всяка от посочените части следва да притежават 
опит в изготвянето на проект във фаза технически или работен проект по съответната 
част на един обект, сходен с предмета на поръчката. Под „обект, сходен с предмета на 
поръчката“ се разбира изготвяне на проект на система за пожароизвестяване, аварийно 
и евакуационно осветление на сграда с разгъната застроена площ минимум 2000 кв. м. 
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За изпълнение на дейностите по строителството:  Ръководител на екипа – притежаващ 
опит като ръководител на екип на поне един завършен обект, сходен с предмета на 
поръчката. Под „обект, сходен с предмета на поръчката“ се разбира: извършване на 
строителство, свързано с изграждане на система за пожароизвестяване, аварийно и 
евакуационно осветление на сграда с разгъната застроена площ минимум 2 000 кв. м.  
Експерт пожароизвестяване – притежаващ опит като Експерт пожароизвестяване на 
поне един завършен обект, сходен с предмета на поръчката. Под „обект, сходен с 
предмета на поръчката“ се разбира: извършване на строителство, свързано с 
изграждане на система за пожароизвестяване, аварийно и евакуационно осветление на 
сграда с разгъната застроена площ минимум 2 000 кв. м.  Експерт Здравословни и 
безопасни условия на труд – Изисквана професионална компетентност: наличие на 
валидно удостоверение/сертификат за длъжностно лице по безопасност и здраве в 
строителството, съгласно Наредба № РД-07-2 от 16.12.2009 г. за условията и реда за 
провеждането на периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по 
правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд или 
еквивалентно.  Експерт част Електро - специалист с инженерно образование, в областта 
на електроника или електротехника или компютърна и комуникационна техника или 
еквивалентни на тях, притежаващ удостоверение за преминал курс на обучение за 
инсталация на пожароизвестителна техника или еквивалент. Деклариране: При 
подаване на оферта Участникът декларира съответствието с посоченото изискване в 
ЕЕДОП, като посочва изискуемата информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква 
В: „Технически и професионални способности“ където посочва специалистите, които ще 
изпълняват поръчката, като в зависимост от поставените изисквания към експертите, 
предостави и следната приложима информация: • Специалист/експерт (имена и позиция
/длъжност, която ще заема лицето при изпълнение на обществената поръчка); • 
Образование (специалност, професионална квалификация, година на дипломиране, № 
на диплома, учебно заведение); • Допълнителна квалификация (наименование на 
документа; направление, година на придобиване, № на издадения документ, издател, 
годината на валидност; частите, за които документът е издаден); • Професионален опит 
(период, длъжност, основни функции, участие в обекти, идентични или сходни с 
предмета на поръчката). Доказване: В случаите на 67,ал.5 ЗОП участникът, а при 
условията на чл.112,ал.1,т.2 ЗОП определеният за изпълнител участник трябва да 
представи Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и на членовете на 
ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които 
доказват професионалната компетентност на лицата. ЗАБЕЛЕЖКИ: Под „еквивалентно 
образование” или „еквивалентна специалност” следва да се разбира придобито 
образование или специалност, приравнени към посочените. На етап подаване на 
офертите чуждестранните лица следва да притежават съответната професионална 
компетентност съгласно националното им законодателство. При използването на 
експерти - чуждестранни лица, доказването на съответствие с поставените изисквания 
за образователно – квалификационна степен се удостоверява и с посочване на 
еквивалентни на изброените по-горе специалности. При използване на експерти-
чуждестранни лица, възложителят не изисква признаване на образование и/или 
правоспособност на етап подаване на оферта. В тези случаи за доказване на 
съответствие преди сключване на договор се прилага Закона за признаване на 
професионалните квалификации. При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят 
може да изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички 
или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, 
когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.
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5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beskrivning: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Класирането се извършва, като 
на първо място се класира офертата с предложена „най- ниска обща цена“ за 
изпълнение предмета на поръчката.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/591836
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/591836
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 30/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 180 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 31/07/2026 14:30:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата ЦАИС ЕОП.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Ekonomiska arrangemang: Всички плащания по договора за възлагане на обществената 
поръчка ще се извършват по банков път. Плащанията ще се извършват съгласно 
условията на Договора.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението 
за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията 
по обявената процедура.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите

https://app.eop.bg/today/591836
https://app.eop.bg/today/591836
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Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ
Registreringsnummer: 831917834
Postadress: кв. ДЪРВЕНИЦА ул. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ №.8
Ort: гр.София
Postnummer: 1756
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Донка Симеонова
E-postadress: dsimeonova@tu-sofia.bg
Tfn: +359 29653906
Fax: +359 28683215
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/20751
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: https://portal.nra.bg/

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
mailto:dsimeonova@tu-sofia.bg
https://app.eop.bg/buyer/20751
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
https://portal.nra.bg/
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Postadress: гр. София, 1303, бул. „Александър Стамболийски” № 62-64
Ort: София
Postnummer: 1303
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Webbadress: https://portal.nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: https://www.moew.government.bg/
Postadress: София, бул. „Мария Луиза” № 22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 29406000
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: https://www.mlsp.government.bg/
Postadress: София 1051, ул. Триадица №2
Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 2 8119 443
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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